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ואשה כי תדור נדר לה׳ כו׳ בנעוריה כו׳. ואשה היא כנס״י ]כנסת ישראל[ מקור כל נשמות ישראל

“And a woman, when she vows a vow to Havayah,” etc., “in her youth,” etc. “And a woman” is the

Congregation of Israel (Knesses Yisrael), the source of all the souls of Israel.

ולכן טעמו זקף גדול שמורה שהוא ממקום גבוה מאד. כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ישראל עלו

במחשבה ה׳ בחכמה יסד ארץ.

And therefore its cantillation note is a zakef gadol, which indicates that it is from a very high place,

as our Sages, of blessed memory, said, “Israel arose in [G-d’s] thought”; “Havayah founded the

earth with Chochmah (wisdom).”

)ועיין בזהר ר״פ בשלח( )דמ״ד א׳( ע״פ ושם אשה גדולה ובפי׳ הרמ״ז ]הרב משה זכות[ שם, ועיין ברבות ויצא

פ״ע ע״פ הגדולה לאה גדולה במתנותיה כו׳

(And see the Zohar at the beginning of Parshas Beshalach) (page 44a) on the verse “And there was a

great woman there,” and in the Ramaz’s commentary there. And see [Midrash] Rabbah, Vayetzei,

chapter 70, on the verse “the elder (hagedolah) [was] Leah”: great in her gifts, etc.;

ויהודה לעולם תשב כו׳ יוסף לשעה כו׳, ועמ״ש סד״ה ויגש אליו יהודה ובד״ה בכ״ה בכסליו בענין ה׳

קטנה רחל.

“And Yehudah shall abide forever,” etc.; Yosef for a time, etc. And see what is written at the end of

the discourse beginning “And Yehudah approached him,” and in the discourse beginning “On the

twenty-fifth of Kislev,” on the subject of the small hei, Rachel.

1

ועמ״ש בד״ה שיר השירים בענין שכינתא עילאה וזהו ה׳ גדולה. וזהו ענין כנס״י ]כנסת ישראל[ כמ״ש ע״פ

אחת היא יונתי.

And see what is written in the discourse beginning “The Song of Songs,” on the subject of the su‐

pernal Shechinah (Shechinta ila’ah); and this is the large hei. And this is the meaning of the

Congregation of Israel, as is written on the verse “She is one, my dove.”

וזהו ענין זקף גדול. עמ״ש ע״פ וזוקף לכל הכפופים ובד״ה אד׳ שפתי תפתח בענין וזוקף בשם. אך יש

זקף קטן והוא ענין תשובה תתאה תשוב ה׳ קטנה.

And this is the meaning of the zakef gadol. See what is written on the verse “and raises up (zokef)

all who are bowed down,” and in the discourse beginning “Ado-nai, open my lips,” on the subject

of “and he straightens up (zokef) at the Name.” However, there is a zakef katan, and this is the low‐

er teshuvah (return): tashuv hei, “the small hei returns.”
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ויש זקף גדול ענין תשובה עילאה והוא ע״ד שנתבאר לקמן בד״ה אלה מסעי בענין ואלה מסעיהם

למוצאיהם ובד״ה יונתי בחגוי בענין קומי לך.

And there is a zakef gadol, the matter of the higher teshuvah (return); and this is along the lines of

what is explained below in the discourse beginning “These are the journeys,” on the subject of

“and these are their journeys according to their goings forth,” and in the discourse beginning “My

dove, in the clefts of the rock,” on the subject of “Arise for yourself.”

וזהו ביום ההוא אקים את סוכת דוד ועמ״ש בענין צדקה כל פרוטה מצטרפת לחשבון גדול.

And this is [the meaning of] “On that day I will raise up the sukkah of David.” And see what is writ‐

ten on the subject of charity: “every perutah joins together into a great sum.”

וע״פ יתקע בשופר גדול ובענין שמו הגדול ולכן נק׳ כנס״י ]כנסת ישראל[ אשה כדכתיב ביום ההוא נאום

ה׳ תקראי אישי )בהושע סי׳ ב׳(.

And [see] on the verse “A great shofar shall be blown,” and on the subject of “His great Name.” And

therefore the Congregation of Israel is called “woman” (ishah), as it is written, “On that day, says

Havayah, you will call [Me] Ishi (my Husband)” (in Hoshea, chapter 2).

וצריך להבין מהו ביום ההוא ולא עכשיו. ועיין מזה בגמרא רפ״ח דפסחים. דהנה שלשה גאולות הן

)ועיין בפ׳ וישלח קס״ט סע״א ]סוף עמוד א[(

Now we need to understand: what is [meant by] “on that day,” and not now? And see on this in the

Gemara, at the beginning of chapter 8 of Pesachim. For there are three redemptions (and see

Parshas Vayishlach, 169a, end of the side):

גאולה ראשונה בחי׳ חסד בזכות אברהם גאולה שניה בזכות יצחק ולכן לא היתה גאולה שלימה.

the first redemption was the level of Chesed (kindness), in the merit of Avraham; the second re‐

demption was in the merit of Yitzchak; and therefore it was not a complete redemption.

גאולה שלישית בזכות יעקב )עיין מזה באלשיך בתהלים סי׳ כ״ד. שזהו ענין מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם

לברכה[( )פ״ח דפסחים דפ״ח א׳( ע״פ והלכו עמים רבים כו׳

The third redemption is in the merit of Yaakov (see on this the Alshich on Psalms, chapter 24). This

is the meaning of the saying of our Sages, of blessed memory (chapter 8 of Pesachim, page 88a), on

the verse “And many peoples shall go,” etc.,
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אל בית אלקי יעקב לא כאברהם שכתוב בו הר בהר ה׳ יראה ולא כיצחק שכתוב בו שדה שנאמר ויצא

יצחק לשוח בשדה אלא כיעקב שקראו בית כו׳ ועיין מזה בפ׳ יתרו )דס״ט סע״ב ]סוף עמוד ב[( ובמק״מ ]ובמקדש

מלך[ שם.

“to the house of the G-d of Yaakov”: not like Avraham, of whom “mountain” is written, “On the

mountain of Havayah it will be seen”; and not like Yitzchak, of whom “field” is written, as it is said,

“And Yitzchak went out to meditate in the field”; but like Yaakov, who called it “house,” etc. And see

on this in Parshas Yisro (69b, end of the side), and in the Mikdash Melech there.

)פקודי רכ״א ב׳. רל״ב א׳ ב׳( ועמ״ש מענין בית סד״ה השמים כסאי ובד״ה מזמור שיר חנכת הבית,

ועמ״ש בד״ה יחיינו מיומים בענין ביום השלישי יקימנו.

(Pekudei, 221b; 232a–b.) And see what is written on the subject of “house” at the end of the dis‐

course beginning “The heavens are My throne,” and in the discourse beginning “A psalm, a song

at the dedication of the House”; and see what is written in the discourse beginning “He will revive

us after two days,” on the subject of “on the third day He will raise us up.”

והוא בחינת יעקב בחיר שבאבות ועמ״ש בד״ה כנשר יעיר כו׳ ה׳ בדד ינחנו וכתיב וישכון ישראל בטח

בדד עין יעקב.

And this is the level of Yaakov, the choicest of the Patriarchs. And see what is written in the dis‐

course beginning “As an eagle stirs up,” etc.: “Havayah alone did lead him”; and it is written, “And

Israel dwelt in safety, alone, the fountain of Yaakov.”

שהוא בחינת אמת כדכתיב תתן אמת ליעקב, והתורה נק׳ אמת כדכתיב תורת אמת היתה בפיהו קרוב

ה׳ כו׳ באמת ואין אמת

For it is the level of truth, as it is written, “You will give truth to Yaakov.” And the Torah is called

truth, as it is written, “The Torah of truth was in his mouth”; “Havayah is near,” etc., “in truth”;

and there is no truth

אלא תורה כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ברבות פ׳ צו פ״ז ]פרק ז׳[ אין הגליות מתכנסות אלא בזכות

המשניות כמ״ש )בהושע סי׳ ח׳( גם כי יתנו בגוים עתה אקבצם.

but Torah. As our Sages, of blessed memory, said in [Midrash] Rabbah, Parshas Tzav, chapter 7:

“The exiles are gathered in only in the merit of the Mishnayos,” as it is said (in Hoshea, chapter 8),

“Even though they study (yisnu) among the nations, now I will gather them.”
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ולהבין למה מדת יעקב נק׳ אמת וכי מדת אוי״ר ]אהבה ויראה[ מדת אברהם ויצחק אינם אמת ח״ו ]חס

ושלום[. גם מהו מדת יעקב באדם.

And [we need] to understand why the attribute of Yaakov is called truth: are the attributes of love

and awe, the attributes of Avraham and Yitzchak, then not truth, G-d forbid? Also, what is the at‐

tribute of Yaakov in a person?

)ועיקר פי׳ אמת אין ר״ל ]רוצה לומר[ הפך מן השקר לבד ח״ו ]חס ושלום[ אלא היינו כמ״ש וכמוצא מים

אשר לא יכזבו מימיו דהיינו הפך נהרות המכזבים במשנה פ״ח דפרה שהוא מה שנפסקים לפעמים, וע׳

בפ׳ בשלח(

(And the essential meaning of “truth” is not only the opposite of falsehood, G-d forbid; rather, it is

as it is written, “and like a spring of water whose waters do not deceive (lo yechazvu)”: that is, the

opposite of the “deceiving rivers” (mechazvim) in the Mishnah, chapter 8 of Parah, which are

those that sometimes stop flowing. And see Parshas Beshalach)

)מ״ד ב׳( ע״פ אל תכזב בשפחתך שהיה נשמתו מסטרא דנוק׳ ]דנוקבא[ שאין לו קיום כי הוא אתר דמשתני,

(44b), on the verse “Do not deceive your maidservant”: that his soul was from the side of Nukva

(the feminine), which has no permanence, for it is “a place that changes”;

ולכן הנהרות המכזבים פסולים לקידוש מי חטאת שצריך מים חיים ע״ד עץ החיים אתר דלא אשתני

כמ״ש בפ׳ אמור ק״ז.

and therefore the “deceiving rivers” are unfit for sanctifying the waters of purification (mei chatas),

which require living water, along the lines of the Tree of Life, “a place that does not change,” as is

written in Parshas Emor, 107.

וזהו ענין אני הוי׳ לא שניתי. וזהו עיקר האמת. )ועמ״ש מזה בביאור ע״פ אלה מסעי(.

And this is the meaning of “I, Havayah, have not changed.” And this is the essence of truth. (And

see what is written on this in the explanation on the verse “These are the journeys.”)

וכך בגאולת מצרים שירה נקבה ולעתיד יהיה שיר לשון זכר שנאמר שירו לה׳ שיר חדש כמ״ש ברבות

בשלח ס״פ כ״ג וע״ש בפ׳ בא ס״פ י״ח ליל שמורים כו׳ נס עובר

And so too, at the redemption from Egypt [the song was] shirah, a feminine [form], whereas in the

Time to Come there will be shir, a masculine term, as it is said, “Sing to Havayah a new song

(shir),” as is written in [Midrash] Rabbah, Beshalach, at the end of chapter 23. And see there, in

Parshas Bo, at the end of chapter 18: “A night of watching,” etc.; a passing miracle,
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אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ כו׳, ועמ״ש הרמ״ז ]הרב משה זכות[ פ׳ תשא )דקפ״ח ע״ב( בענין שיר זכר, ועמ״ש ע״פ

שפת אמת תכון לעד בד״ה ושבתה הארץ שבת לה׳.

but in the Time to Come, etc. And see what the Ramaz wrote in Parshas Tisa (188b) on the subject of

the masculine shir; and see what is written on the verse “The lip of truth shall be established forev‐

er,” in the discourse beginning “The land shall rest a Shabbos to Havayah.”

והנה מענין שיעקב נק׳ אמת עיין בביאור ע״פ וידעת היום ועיין בפ׳ אחרי )ס״ו ב׳( מענין וזכרתי את

בריתי יעקב כו׳.

Now, on the subject of Yaakov being called truth, see the explanation on the verse “And you shall

know this day”; and see Parshas Acharei (66b) on the subject of “And I will remember My covenant

with Yaakov,” etc.

ועיין ברבות ויצא פ״ע נטל הקב״ה שיחתן של אבות ועשאן מפתח לגאולתן של בנים אתה אמרת והיה

הוי׳ לי לאלקים חייך כל טובות וברכות ונחמות שאני נותן לבניך איני נותן

And see [Midrash] Rabbah, Vayetzei, chapter 70: The Holy One, blessed be He, took the speech of

the Patriarchs and made it a key to the redemption of the children. You said, “And Havayah shall

be (vehayah) Elokim to me”; by your life, all the good things, blessings and consolations that I give

to your children, I give

אלא בלשון הזה שנאמר והיה ביום ההוא יצאו מים חיים מירושלים כו׳ והיה ביום ההוא יתקע בשופר

גדול.

only in this expression, as it is said, “And it shall be (vehayah) on that day, living waters shall go

out from Jerusalem,” etc.; “And it shall be (vehayah) on that day, a great shofar shall be blown.”

הרי שכל בחינה דלעתיד זהו ע״ד בחי׳ וענין והיה הוי׳ לי לאלקים שאמריעקב והיינו לפי שזהו ע״י

התגלות עצמות אור א״ס ב״ה שלמעל׳ ]שלמעלה[ מעל׳ ]מעלה / מעלת[ מבחי׳ שם הוי׳ והוא מה שיתגל׳

]שיתגלה[ לע״ל ]לעתיד לבוא[

We see, then, that every level of the Time to Come is along the lines of the level and the matter of

“And Havayah shall be Elokim to me,” which Yaakov said. And this is because it comes through the

revelation of the essence of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which is far, far above the

level of the Name Havayah; and this is what will be revealed in the Time to Come,
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והיינו ע״י בחי׳ יעקב וכמ״ש מזה סד״ה שובה ישראל עד הוי׳ אלקיך, ועמ״ש ע״פ המאמ׳ ]המאמר[ פ׳

וישב )קפ״א ב׳( ירום מסטרא דאברהם כו׳

and this is through the level of Yaakov, as is written on this at the end of the discourse beginning

“Return, O Israel, to Havayah your G-d.” And see what is written on the saying in Parshas Vayeshev

(181b): “He shall be exalted” — from the side of Avraham, etc.;

מאד מסטרא דיעקב וזהו ואף את בריתי יצחק ואף את בריתי אברהם כו׳, ודוגמא לדבר מ״ש כי כאשר

השמים החדשים כו׳ כן יעמוד זרעכם ושמכם.

“exceedingly” — from the side of Yaakov. And this is [the meaning of] “and also My covenant with

Yitzchak, and also My covenant with Avraham,” etc. And an example of the matter is what is writ‐

ten, “For as the new heavens,” etc., “so shall your seed and your name endure.”

והנה יש ג׳ קוין תורה ועבודה וגמ״ח ]וגמילות חסדים[ ויעקב הוא בחי׳ תורה ויקם עדות ביעקב כו׳ ועמ״ש

סד״ה וארא אל אברהם דאהוי״ר ]דאהבה ויראה[ הוא עדיין בחי׳ יש מי שאוהב

Now, there are three lines: Torah, avodah (service) and gemilus chassadim (acts of kindness); and

Yaakov is the level of Torah: “He established a testimony in Yaakov,” etc. And see what is written at

the end of the discourse beginning “And I appeared to Avraham,” that love and awe are still the

level of “there is one who loves,”

אבל עסק התורה הוא ביטול לגמרי ואינו תופס מקו׳ כלל וזהו עיקר גילוי בחי׳ אמת

whereas occupation with Torah is complete self-nullification (bittul), and one takes up no room at

all; and this is the essential revelation of the level of truth,

דהיינו כמו דכולא קמיה כלא חשיב כמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[ פל״ה בהג״ה ]בהגהה[, והדרך שיזכה

אדם לאור התורה הוא ע״י בחינת יעקב כמ״ש סד״ה מי מנה עפר יעקב:

that is, as in “All before Him is considered as nothing,” as is written in Sefer Shel Beinonim

[Tanya], chapter 35, in the gloss. And the way for a person to merit the light of the Torah is through

the level of Yaakov, as is written at the end of the discourse beginning “Who has counted the dust of

Yaakov.”

ב דהנה כתיב הגידה לי שאהבה נפשי כו׳. פי׳ נפשי שהוא ניצוץ אלהות שבכל אחד ואחד יש בו

2. For it is written, “Tell me, you whom my soul loves,” etc. The meaning: “my soul,” which is the

spark of G-dliness that is in each and every one, has in it
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בחי׳ אהבה לדבקה בו אף שאינו מרגיש כלל הוא מחמת שהנפש בגופו בגלות אצלו כמ״ש ואני בתוך

הגולה כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ גלו לאדום כו׳

the quality of love, to cleave to Him. And though he does not feel it at all, this is because the soul in

his body is in exile with him, as it is written, “And I was in the midst of the exile,” as our Sages, of

blessed memory, said, “They were exiled to Edom,” etc.

והיא אהבה הטבעית שבכל אחד ואחד מישראל כאהבת הבן אל האב שאהבת הבן אל האב אינה כרשפי

אש שהוא ברא כרעא דאבוה דבר בפ״ע ]בפני עצמו[.

And this is the natural love that is in each and every one of Israel, like the love of a son for his fa‐

ther. For the love of a son for his father is not like flashes of fire, for he is “a son, his father’s leg,” a

thing by itself.

והנה אהבת הבן אל האב אף שהבן אינו מקבל נחת ותענוג רק שהוא צועק אל אביו שיקרב אותו אליו

אעפ״כ ]אף על פי כן[ האב מקבל תענוג מזה וכל מה שהוא צועק יותר האב מקבל תענוג יותר,

Now, as for the love of a son for his father: even though the son receives no satisfaction and de‐

light, but only cries out to his father to bring him close to him, nevertheless the father receives de‐

light from this; and the more he cries out, the more delight the father receives.

וזהו אכלתי יערי שהוא ברכות שלפני ק״ש ]קריאת שמע[ עם דבשי שהוא ק״ש ]קריאת שמע[ שהוא ענין

מתיקות ותענוג שלמעלה מצעקת הבן שרוצה שתשוב נפשו אליו אף שאין נפשו מרגשת כלל שבחי׳

ניצוץ אלהות שבתוכו מעוטף ומלובש מרצונות אחרים

And this is [the meaning of] “I have eaten my honeycomb (yaari),” which is the blessings before the

Shema, “with my honey,” which is the Shema: this is the matter of the sweetness and delight Above

from the cry of the son who wants his soul to return to Him, even though his soul does not feel at

all; for the level of the spark of G-dliness within him is wrapped and clothed in other desires.

ולכן אין האהבה כרשפי אש כי חמימות מרצונות עוה״ז מקררים אותו )עמ״ש בפ׳ שלח בד״ה בפ׳

נסכים(.

And therefore the love is not like flashes of fire, for the warmth of the desires of this world cools

him. (See what is written in Parshas Shelach, in the discourse beginning “In the section on the

libations.”)

5
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וזהו זכרתי לך חסד נעוריך הוא דרך התחלת העבודה )ועמ״ש בשה״ש ]בשיר השירים[ בד״ה לריח שמניך

בענין נער ובד״ה והיה אור הלבנה בענין ונערים ממשתה נגינתם כו׳( אהבת כלולותיך שהוא בחי׳ כלה

ולא אשה. לכתך אחרי במדבר.

And this is [the meaning of] “I remember for you the kindness of your youth,” which is the manner

of the beginning of the [divine] service (and see what is written in Shir HaShirim, in the discourse

beginning “For the fragrance of your oils,” on the subject of “youth” (naar), and in the discourse

beginning “And the light of the moon shall be,” on the subject of “and youths from the feast of their

song,” etc.); “the love of your bridal days (kelulosayich),” which is the level of a bride (kallah) and

not of a wife; “your going after Me in the wilderness.”

פי׳ אחרי היינו שהוא עדיין בבחינת אחוריים שהוא בחי׳ אתכפיא ולא בחי׳ אתהפכא חשוכא לנהורא

וכמ״ש מזה בד״ה זכור את אשר עשה לך עמלק כו׳, ולכן הוא עדיין בבחינת מדבר ושממון ארץ ציה

כו׳.

The meaning of “after Me” (acharai) is that he is still on the level of the back (achorayim), which is

the level of iskafya (subjugation) and not the level of is’hapcha (transformation), the turning of

darkness into light, as is written on this in the discourse beginning “Remember what Amalek did to

you,” etc. And therefore he is still on the level of a wilderness and desolation, “a parched land,” etc.

וגם מדבר הוא לשון דיבור שמדבר דברים גשמיים ומ״ם פתוחה מורה שמזה באו לו מחשבות זרות

And also, midbar (wilderness) is a term of speech (dibbur): that he speaks of physical things; and

the open mem [of midbar] indicates that from this, foreign thoughts came to him.

)וע״ד מה שנתבאר בד״ה וארשתיך לי שסיבת המחשבות זרות מחמת ששכלו ומחשבתו פנויים כמשל

החצר שאין לו קירוי והוא פתוח כו׳ ע״ש. ועיין מענין זכרתי לך חסד נעוריך כו׳ בפ׳ וישלח(

(And along the lines of what was explained in the discourse beginning “And I will betroth you to

Me,” that the cause of foreign thoughts is that one’s intellect and thought are vacant, like the analo‐

gy of a courtyard that has no roof and is open, etc.; see there. And see on the subject of “I remem‐

ber for you the kindness of your youth,” etc., in Parshas Vayishlach)

)קע״ו ב׳( אמור )ק״ג ב׳( שלח לך )קס״ח ב׳( פינחס )רנ״ז א׳( עקב )רע״ד א׳( רבות במדבר פ׳ ב׳ )רי״ב ד׳( ועמ״ש

בד״ה קחו מאתכם תרומה.

(176b), Emor (103b), Shelach Lecha (168b), Pinchas (257a), Eikev (274a), [Midrash] Rabbah,

Bamidbar, chapter 2 (212d). And see what is written in the discourse beginning “Take from among

you an offering.”
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וזהו משכני כי ידע אינש בנפשיה כאו״א ]כל אחד ואחד[ שהנפש אלהות שבו הוא מוטבע בחושך משכא

דחויא שמכסה ומסתיר על אור הקדושה ואין חבוש מתיר עצמו.

And this is [the meaning of] “Draw me (moshcheni)”: for a person knows in himself, each and

every one, that the G-dly soul within him is sunk in darkness, the “skin (mashcha) of the serpent,”

which covers and conceals the light of holiness; and a prisoner cannot free himself.

וזהו שכנס״י ]שכנסת ישראל[ מבקשת משכני שאתה תמשיך אותי מגלותי ואז אחריך נרוצה, ועמ״ש מזה

בד״ה אדם כי יקריב מכם.

And this is why the Congregation of Israel asks, “Draw me”: that You draw me out of my exile, and

then “after You we will run.” And see what is written on this in the discourse beginning “When a

man from among you brings an offering.”

וזהו איכה תרעה פי׳ שאין הבקשה בשבילנו לבד אלא דאל״כ ]דאם לא כן[ איכה תרעה שכנס״י ]שכנסת

ישראל[ נק׳ רעיתי וקוב״ה ]וקודשא בריך הוא[ נק׳ רועה ישראל.

And this is [the meaning of] “Where (eichah) do You pasture?” The meaning is that the request is

not for our sake alone; rather, otherwise, “how (eichah) will You pasture?” For the Congregation of

Israel is called “My beloved” (rayasi), and the Holy One, blessed be He, is called “the Shepherd

(Ro’eh) of Israel.”

כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ישראל מפרנסין לאביהם שבשמים ר״ל ]רוצה לומר[ להיות התלבשות

אור א״ס ב״ה במדות עליונות הנק׳ גופא חסד דרועא ימינא כו׳ כי הוא ית׳ מצד עצמו לאו מכל אלין

מדות איהו כלל.

As our Sages, of blessed memory, said, “Israel sustain their Father in heaven”; that is to say, that

there be the enclothing of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, in the supernal attributes

(middos), which are called “a body”: “Chesed is the right arm,” etc. For He, may He be blessed, in

and of Himself, “is not of these attributes at all.”

ועיין מה שכתוב ע״פ אני ישנה ולבי ער גבי פי׳ תמתי מלשון שלימות כו׳ ע״ש ובד״ה הנך יפה רעיתי

ולעיל ע״פ ראשי המטות בענין לכו לחמו בלחמי.

And see what is written on the verse “I sleep, but my heart is awake,” regarding the explanation of

“my perfect one” (tamasi) as a term of completeness, etc.; see there. And in the discourse begin‐

ning “Behold, you are beautiful, my beloved”; and above, on the verse “The heads of the tribes,” on

the subject of “Come, eat of my bread.”
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איכה תרביץ בצהרים שהוא לשון חמימות מרצונות אחרים )כי צהרים הוא עת תוקף החום ויש תוקף

חום זר של תאוות גשמיות שעל זה נאמר ובושה החמה. וחם הוא אבי כנען ועיין בפרדס ערך חם ועיין

מכ״ז ]מכל זה[ בפ׳ ויקרא(

“Where do You rest [Your flock] at noon (tzohorayim)”: this is a term for the heat of other desires

(for noon is the time when the heat is at its strongest; and there is a foreign strength of heat, of

physical cravings, of which it is said, “and the sun (chamah) shall be ashamed.” And Cham is the

father of Canaan; and see Pardes, the entry “Cham”; and see on all this in Parshas Vayikra)

)י״ז ב׳( ובפ׳ בלק )קצ״ז א׳ ב׳( ובפרשה תרומה )קמ״ג ב׳( מענין אי כה ועיין מה שכתוב מזה בד״ה שוש

אשיש.

(17b), and in Parshas Balak (197a–b), and in Parshas Terumah (143b), on the subject of ei koh

(“where is Koh”). And see what is written on this in the discourse beginning “I will greatly rejoice.”

וזהו שלמה אהיה כעוטיה על עדרי חביריך שהוא לשון בושה כענין העטית עליו בושה )בתלים סי׳ פ״ט(

And this is [the meaning of] “For why should I be as one who is veiled (ke’otyah) beside the flocks of

your companions?”: this is a term of shame, as in “You have covered him with shame” (in Psalms,

chapter 89),

ויעטו כמעיל בשתם )שם סי׳ ק״ט( יעטו חרפה וכלימה )שם סי׳ ע״א( וע׳ בזהר בראשית )דף כ׳ ע״א(.

“And let them be wrapped in their shame as in a robe” (there, chapter 109), “Let them be wrapped

in reproach and disgrace” (there, chapter 71). And see the Zohar, Bereshit (page 20a).

גם לשון מעוטף ומלובש בעדרי חבריך שהוא מחשבות ודבורים מרצונות אחרים שנמשכים ונשפעים

משרים עליונים שאין שום דבור ומחשבה למטה שאינו נשפע ונמשך מלמעלה.

It is also a term for being wrapped and clothed in “the flocks of your companions,” which are

thoughts and words from other desires, which are drawn down and flow from the supernal princes;

for there is no speech or thought below that does not flow and is not drawn down from Above.

)ועיין בזהר פ׳ ויצא( )דף קס״ב( בס״ת ]בסתרי תורה[ ע״פ והיה העטופים ללבן כו׳ אתכספן ומתעטפי. ובושה זו

הוא ענין מה שאנו מבקשים ולא נבוש לעולם ועד עיין הפי׳ בד״ה ראיתי

(And see the Zohar, Parshas Vayetzei) (page 162), in the Sisrei Torah, on the verse “And the feeble

ones (ha’atufim) were Lavan’s,” etc.: “they are ashamed (iskasfan) and wrapped (misatfei).” And

this shame is the subject of our request, “and may we not be ashamed forever and ever”; see the ex‐

planation in the discourse beginning “I saw,
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והנה מנורת זהב וע׳ בזהר פ׳ אמור )דפ״ט ע״ב( ע״פ לך אדני הצדקה ולנו בשת הפנים ונק׳ בחי׳ אלו

ללבן.

and behold, a golden menorah.” And see the Zohar, Parshas Emor (page 89b), on the verse “To You,

Ado-nai, belongs righteousness, and to us shamefacedness”; and these levels are called “Lavan’s”

(lelavan).

וזהו ענין עדרי חבריך וכמו שכתוב ברבות בשה״ש ]בשיר השירים[ מה שאין כן הקשורים ליעקב

שמקושרים בקשר אמיץ וחזק בו ית׳

And this is the meaning of “the flocks of your companions,” as is written in [Midrash] Rabbah on

Shir HaShirim. Which is not so with “the bound ones (hakesurim), Yaakov’s,” who are bound with a

firm and strong bond to Him, may He be blessed,

וכמו שכתוב בזהר פ׳ אחרי )דע״ג( ג׳ דרגין אינון מתקשרין דא בדא קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ אורייתא

וישראל. ועיין מה שכתוב מזה בביאור על פ׳ נשא את ראש בני גרשון בענין קטרת:

as is written in the Zohar, Parshas Acharei (page 73): “There are three levels bound one to another:

the Holy One, blessed be He, the Torah, and Israel.” And see what is written on this in the explana‐

tion on the passage “Take the head count of the sons of Gershon,” on the subject of the incense

(ketores).

ג והנה יש עוד בחי׳ אהבה שהוא אהבת אשה אל איש שהיא אהבה כרשפי אש ואין לו רצונות אחרים

כלל, שהוא ע״י התורה כמ״ש ועמך לא חפצתי רק ואל אישך תשוקתך

3. Now, there is yet another level of love, which is the love of a wife for her husband, which is a love

like flashes of fire, and he has no other desires at all; [a love] that comes through the Torah, as it is

written, “And besides You I desire nothing,” only “and your longing shall be for your husband.”

)ועמ״ש מענין אהבה זו בד״ה נאוו לחייך בתורים בענין תורי זהב וזהו ושם אשתו כו׳ בת מי זהב שבחי׳

אהבה זו היא בבחי׳ כמעלת הזהב על הכסף,

(And see what is written on the subject of this love in the discourse beginning “Your cheeks are

comely with rows (torim),” on the subject of “rows of gold.” And this is [the meaning of] “and the

name of his wife,” etc., “the daughter of Mei-zahav (waters of gold)”: for this level of love is on a

level like the superiority of gold over silver;

7
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וגם פי׳ בת מטרד י״ל ]יש לומר[ שהוא טרדת אה״ר ]אהבה רבה[ זו עד שאין לו שום רצון אחר כלל( וזהו

בכל לבבך וכמ״ש במ״א בד״ה ענין ק״ש ]קריאת שמע[

and also, the meaning of “the daughter of Matred” may be said to be the preoccupation (tirdas) of

this great love (ahavah rabbah), to the point that he has no other desire at all.) And this is [the

meaning of] “with all your heart,” as is written elsewhere, in the discourse beginning “The matter

of the Shema.”

והיינו מחמת רוב חשקו וחפצו אליו ית׳ כרשפי אש שלהבת מתלהבת בבחי׳ בהעלותך את הנרות

ואהבה רבה זו הוא נמשך ע״י התורה

That is, because of the greatness of his passion and desire for Him, may He be blessed, like flashes

of fire, a flame that blazes up, on the level of “When you raise up the lamps”; and this great love is

drawn forth through the Torah

)כי ביום חתונתו זה מתן תורה והתורה היא בחי׳ מימינו אש דת שניתנה באש שחורה ע״ג ]על גבי[ אש

לבנה ועמ״ש בד״ה והיה לכם לציצית בענין לזאת יקרא אשה

(for “on the day of his wedding” — this is the Giving of the Torah; and the Torah is the level of “from

His right hand, a fiery law,” for it was given as black fire upon white fire. And see what is written in

the discourse beginning “And it shall be for you as tzitzis,” on the subject of “this one shall be

called woman (ishah),

כי מאיש לוקחה ובד״ה אחרי ה׳ אלקיכם תלכו גבי ובקולו תשמעו ובד״ה למען תהיה תורת ה׳ בפיך

בפ׳ בא.

for from man (ish) was she taken”; and in the discourse beginning “After Havayah your G-d shall

you walk,” regarding “and to His voice shall you listen”; and in the discourse beginning “So that

the Torah of Havayah may be in your mouth,” in Parshas Bo.

ובחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ זו נק׳ אמת וזהו תתן אמת ליעקב כי הקול קול יעקב בחינת תורה כנ״ל ועמ״ש

מזה בד״ה ביום השמיני עצרת(.

And this level of great love is called truth; and this is [the meaning of] “You will give truth to

Yaakov,” for “the voice is the voice of Yaakov,” the level of Torah, as mentioned above. And see what

is written on this in the discourse beginning “On the eighth day, an assembly (atzeres).”)
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וזהו שתיתי ייני עם חלבי שהיא בחי׳ תורה וזהו כי טובים דודיך היינו אה״ר ]אהבה רבה[ והוא נמשך מיין

יינה של תורה. וז״ש ]וזהו שכתוב[ ויאמר האדם אדם דלעילא.

And this is [the meaning of] “I have drunk my wine with my milk,” which is the level of Torah. And

this is [the meaning of] “For your love (dodecha) is better”: that is, great love, and it is drawn from

wine, the wine of Torah. And this is [the meaning of] what is written, “And the man (ha’adam) said”:

the Supernal Man (Adam).

כמ״ש ועל דמות הכסא דמות כמראה אדם כו׳. זאת הפעם התורה שנק׳ זאת )פ״ה דמנחות נ״ג ב׳( שלעתיד

תתגלה התורה מלבושיה וגשמיותה

As it is written, “And upon the likeness of the throne was a likeness like the appearance of a man

(adam),” etc. “This time (zos hapa’am)”: the Torah, which is called zos (“this”) (chapter 5 of

Menachos, 53b); for in the Time to Come the Torah will be unveiled from its garments and its

physicality

)ולכן נאמר ביום ההוא תקראי אישי. שהתורה נקרא אור כמו שכתוב ותורה אור וגם נקרא מים כמו

שכתוב הוי כל צמא לכו למים.

(and therefore it is said, “On that day you will call [Me] Ishi (my Husband).” For the Torah is called

light, as it is written, “and the Torah is light”; and it is also called water, as it is written, “Ho, every‐

one who thirsts, go to the water.”

והענין כמו שכתוב במ״א על פ׳ הללו אל בקדשו בענין ג׳ בחינות אור מים רקיע כו׳ ע״ש. ועל דרך זה

בתורה שהתורה כמו שהיא למעלה היא בחי׳ אור ובירידתה להתלבש למטה נק׳ מים יורדים מגבוה

לנמוך.

And the matter is as is written elsewhere, on the verse “Praise G-d in His sanctuary,” on the subject

of three levels: light, water, firmament, etc.; see there. And in the same way with the Torah: the

Torah as it is Above is the level of light, and in its descent to be clothed below it is called water,

which descends from a high place to a low one.

ועיין מה שכתוב בד״ה שיר השירים בענין ב׳ בחינות חתן, ועכשיו כנסת ישראל מקבלת טפת חכמה

עילאה בבחינת התלבשות מים רקיע,

And see what is written in the discourse beginning “The Song of Songs,” on the subject of two levels

of bridegroom. And now the Congregation of Israel receives the drop of supernal Chochmah (wis‐

dom) on the level of enclothement, [as] water [and] firmament;
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אבל לעתיד שתתגלה פנימיות התורה הוא בחינת אור, וזהו ענין תקראי אישי שתקבל מבחי׳ אור וכמו

שכתוב הרמ״ז ]הרב משה זכות[ בפרשה פקודי( )דף ר״כ ע״ב(.

but in the Time to Come, when the inner dimension (pnimiyus) of the Torah will be revealed, it is

the level of light. And this is the meaning of “you will call [Me] Ishi”: that she will receive from the

level of light, as the Ramaz wrote in Parshas Pekudei) (page 220b).

אך מ״מ גם עתה נמשך האור ע״י התלבשות כו׳ כנ״ל. וזהו אף הפעם כמו שהוא עתה מלובש בלבושים

רבים בדברים גשמיים אעפ״כ ]אף על פי כן[ היא עצם מעצמי מעצמיותי שהוא פנימיות רצונו שהיא תורה

שבכתב.

Yet nevertheless, even now the light is drawn down through enclothement, etc., as mentioned

above. And this is [the meaning of] “this time”: even as it is now, clothed in many garments, in

physical things, nevertheless it is “bone of my bones” (etzem me’atzamai), of my very essence

(atzmiyusi), which is the inner dimension of His will, which is the Written Torah.

ובשר מבשרי לשון בשרא סומקא תורה שבע״פ ]שבעל פה[ חומרות וחילוקים לזאת יקרא אשה אש ה׳

שהיא אהבה כרשפי אש

“And flesh of my flesh”: a term [related to] “red flesh” (bisra sumka), the Oral Torah, stringencies

and distinctions. “This one shall be called woman (ishah)”: esh (fire) [and the letter] hei, which is a

love like flashes of fire,

כי מאיש לוקחה זאת, כדכתיב כי ה׳ יתן חכמה זו תורה שבכתב מפיו דעת ותבונה זו תשבע״פ ]תורה

שבעל פה[ כמ״ש ברבות כי תשא פמ״א ]פרק מ״א / פרשה מ״א[,

“for from man (ish) was this one taken”; as it is written, “For Havayah gives wisdom” — this is the

Written Torah — “from His mouth, knowledge and understanding” — this is the Oral Torah, as is

written in [Midrash] Rabbah, Ki Sisa, chapter 41.

כי מחמת שנתפס ונדבק במוחו בשעה שהוא לומד ומכש״כ ]ומכל שכן[ כשהוא זוכר ואינו נשכח ממנו

והוא בחי׳ זכר כמ״ש זכר חסדו

For because it is grasped and cleaves in his mind at the time that he learns, and all the more so

when he remembers it and it is not forgotten by him — and this is the level of “male” (zachar), as it

is written, “He remembered (zachar) His kindness” —

8
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אזי נקלט בו חכמתו ובינתו ית׳ שהוא בחי׳ טפה הנמשך ממוח האב )עמ״ש מזה בד״ה שחורה אני ונאוה

ובד״ה והדרת פני זקן(.

then His wisdom and understanding, may He be blessed, are absorbed in him, which is the level of

the drop drawn from the father’s brain. (See what is written on this in the discourse beginning “I

am black, but comely,” and in the discourse beginning “And you shall honor the face of the elder.”)

וזהו ויהיו שניהם ערומים דהיינו שע״י אהבה זו דבחי׳ רשפי אש הוא מופשט מכל הרצונות זרות. ואין

לו רצון אחר כלל. וכמ״ש ועמך לא חפצתי.

And this is [the meaning of] “And they were both naked”: that is, through this love, of the level of

flashes of fire, he is stripped of all foreign desires, and has no other desire at all, as it is written,

“And besides You I desire nothing.”

ולא כמו אהבה שבקרירות שהוא מפני שמלובש עדיין ג״כ ברצונות זרים והוא רק בחי׳ אתכפיא.

Not like the love that is in coolness, which is because he is still also clothed in foreign desires, and

it is only the level of iskafya (subjugation).

אבל ע״י אה״ר ]אהבה רבה[ זו דאתהפכא חשוכא ואין לו רצון אחר כלל רק לדבקה בו. נמצא אינו מלובש

בלבושים זרים ובאתעדל״ת ]ובאתערותא דלתתא[ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ לע״ל ]לעתיד לבוא[ שלא יכנף עוד

מוריך.

But through this great love, of the turning of darkness [into light], he has no other desire at all ex‐

cept to cleave to Him. It follows that he is not clothed in foreign garments. And through the arousal

from below [comes] the arousal from above in the Time to Come, that “your Teacher shall no longer

be cloaked.”

וזהו ויהיו שניהם ערומים האדם ואשתו. והיינו שלע״ל ]שלעתיד לבוא[ יהיה גילוי פנימיות התורה בלי

לבושים.

And this is [the meaning of] “And they were both naked, the man and his wife”: that is, in the Time

to Come there will be a revelation of the inner dimension of the Torah without garments.

9



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  M A T O S  ·  M A A M A R  3 ואשה כי תדור נדר לה׳ כו׳ בנעוריה כו׳

17likuteitorah.com/likkutei-torah/matos/3/

אך גם זאת הפעם שהתורה מלובשת בלבוש כנ״ל עכ״ז ]עם כל זה[ הוא ע״ד ענין ויהיו שניהם ערומים. כי

ע״י עסק התורה שנשמת האדם מלובשת בהתורה.

Yet even “this time,” when the Torah is clothed in a garment, as mentioned above, it is nevertheless

along the lines of “And they were both naked.” For through occupation with the Torah, the soul of

the person is clothed in the Torah.

וכמ״כ ]וכמו כן[ עי״ז אור א״ס ב״ה נמשך ומתלבש בהתורה שזהו ענין עוסק בתורה לשמה לשם התורה.

And likewise, through this, the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is drawn down and

clothed in the Torah; and this is the meaning of “one who occupies himself with Torah lishmah”:

for the sake of the Torah.

נמצא הרי הקב״ה כביכול עם האדם העוסק בתורה מלובשים בלבוש אחד עד״מ שנים שמתכסים

בטלית אחד ממש וכמ״ש מזה בד״ה כי ביום הזה יכפר, והיינו דוקא כאשר האדם מופשט מרצונות

זרים.

It follows, then, that the Holy One, blessed be He, as it were, and the person who occupies himself

with Torah are clothed in one garment, by way of analogy like two who cover themselves with liter‐

ally one tallis, as is written on this in the discourse beginning “For on this day He shall atone.” And

this is specifically when the person is stripped of foreign desires.

משא״כ כשיש לו רצון זר ולבושים צואים נק׳ הוא בבגדו והיא בבגדה ויוציא ויתן כתובה.

Which is not so when he has a foreign desire and soiled garments: this is called “he in his garment

and she in her garment,” and “he must divorce [her] and give [her] the kesubah.”

אבל כשמופשט מרצון זר להיות ועמך לא חפצתי נמשך כמ״כ ]כמו כן[ מלמעלה כנ״ל, וזהו ולא

יתבוששו היינו שלא יהיה בחינת כעוטיה על עדרי חבריך הנ״ל.

But when he is stripped of foreign desire, so as to be [in the state of] “And besides You I desire

nothing,” there is likewise a drawing down from Above, as mentioned above. And this is [the mean‐

ing of] “and they were not ashamed”: that is, that there will not be the level of “as one who is veiled

beside the flocks of your companions,” mentioned above.

10
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וזהו ולא נבוש לעולם ועד ועמ״ש עוד בחינה גדולה יותר בפי׳ ולא יבשו עמי לעולם בד״ה ואכלתם

אכול:

And this is [the meaning of] “and may we not be ashamed forever and ever.” And see what is written

of a yet greater level in the explanation of “and My people shall never be ashamed,” in the dis‐

course beginning “And you shall eat, eating.”

ד וזהו ואשה כי תדור נדר כו׳. וצריך להבין מהו ענין הנדר לאסור על נפשה דברים המותרים.

4. And this is [the meaning of] “And a woman, when she vows a vow,” etc. Now we need to under‐

stand: what is the matter of the vow, to forbid upon herself things that are permitted?

והרי י״ל ]יש לומר[ דייך במה שאסרה לך תורה כמ״ש בשמונה פרקים להרמב״ם ]להרבי משה בן מימון[ פ״ד

בשם הירושלמי פ״ט דנדרים.

And surely it can be said, “Let what the Torah has forbidden you suffice you,” as is written in the

Rambam’s Eight Chapters, chapter 4, in the name of the Jerusalem Talmud, chapter 9 of Nedarim.

אך הנה אין חילוק בין היתר לאיסור. רק שההיתר יכול להעלות לה׳. אך כל זמן שאינו מעלהו הוא

מכסה ומסתיר גם כן.

However, there is in fact no difference between the permitted and the forbidden, except that the

permitted can be elevated to G-d. But as long as he does not elevate it, it too covers and conceals.

11

וזהו ענין נדרים סייג לפרישות. דהיינו קדש עצמך במותר לך. מפני שרואה שלא יוכל להעלות הדבר

ויוריד הדבר לגשמיות וממילא נמשך גם האדם אחריו לגשמיות.

And this is the meaning of “Vows are a fence for abstinence”: that is, “Sanctify yourself in what is

permitted to you.” For he sees that he will not be able to elevate the thing, and he will bring the

thing down into physicality, and as a result the person too is drawn after it into physicality.

וזהו כובד ראש כי ישראל לי ראש ובחינה זו הוא מוסתר מחמת כובד הגשמיות המכסה ומסתיר כמשא

כבד כו׳ )עמ״ש מזה בד״ה מנורת זהב כולה( וע״כ צ״ל פרישות.

And this is “heaviness of head” (koved rosh): for “Israel is to Me a head (rosh),” and this level is

hidden because of the heaviness of physicality, which covers and conceals “like a heavy burden,”

etc. (see what is written on this in the discourse beginning “A menorah all of gold”). And therefore

there must be abstinence.

12
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אך זה שלא יוכל להעלות הדבר זהו כשהוא עדיין בחינת ואשה כו׳ בנעוריה. שהוא בחינת נוקבא.

However, this, that he will not be able to elevate the thing, is when he is still on the level of “And a

woman,” etc., “in her youth,” which is the level of Nukva (the feminine)

)עד לא קבילת דכר כמשנ״ת ]כמו שנתבאר[ ע״פ לריח שמניך( דהיינו אהבה ראשונה. בנעוריה בית אביה

שהוא חסד נעוריך. בית אביה כאהבת הבן אל האב.

(“before she has received the male,” as was explained on the verse “For the fragrance of your oils”),

that is, the first love. “In her youth, in her father’s house,” which is “the kindness of your youth”;

“her father’s house,” like the love of a son for his father.

לא יחל דברו כיון שהוא עדיין בחי׳ אשה נוקבא ואיש דרכו לכבש ואין אשה דרכה לכבש כי נשים דעתן

קלות כמ״ש בד״ה שוש תשיש בפ׳ תזריע ובד״ה ויקחו אליך פרה.

“He shall not profane his word”: since he is still on the level of a woman, Nukva; and “it is the way

of a man to conquer, and it is not the way of a woman to conquer,” for “women are light of mind,”

as is written in the discourse beginning “You shall surely rejoice,” in Parshas Tazria, and in the dis‐

course beginning “And they shall take to you a heifer.”

ולכן לא יוכל לברר ההיתר ולהעלותו למעלה. כי עדיין לא יוכל לבא לבחינת אתהפכא חשוכא

לנהורא רק בחי׳ אתכפיא שזהו ענין לכתך אחרי במדבר כנ״ל

And therefore he cannot refine (levarer) the permitted and elevate it Above, for he still cannot

come to the level of is’hapcha, the turning of darkness into light, but only the level of iskafya;

which is the meaning of “your going after Me in the wilderness,” as mentioned above.

ולכן מה שהוא קצת מותרות יורידנו לגשמיות ועמ״ש ע״פ כי תצא למלחמה כו׳ גבי וגלחה את ראשה

כו׳.

And therefore whatever is somewhat superfluous (mosros) will bring him down into physicality.

And see what is written on the verse “When you go out to war,” etc., regarding “and she shall shave

her head,” etc.,

13
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ובד״ה ונקדשתי בתוך בנ״י ]בני ישראל[ גבי שערך כעדר העזים. ולכן מסכת נדרים הוא בסדר נשים שאינו

רק כשהוא בחינת נוקבא. אבל ואם היו תהיה לאיש.

and in the discourse beginning “And I shall be sanctified among the children of Israel,” regarding

“your hair is like a flock of goats.” And therefore Tractate Nedarim is in the Order of Nashim

(Women), since it [applies] only when one is on the level of Nukva. But: “And if she shall be [mar‐

ried] to a man (ish).”

ואם בית אישה נדרה. דהיינו כד קבילת דכר שמקבלת טפת חכמה עילאה שהיא התורה שהיא חכמתו

ית׳ ואורייתא היכלא עילאה דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[.

“And if she vowed in her husband’s house”: that is, when she has received the male, receiving the

drop of supernal Chochmah, which is the Torah, which is His wisdom, may He be blessed; and “the

Torah is the supernal palace of the Holy One, blessed be He.”

ואזי שניהם ערומים שמופשט מכל רצון זר. ואזי והפר את נדרה דהיינו שהוא מהפך חשוכא לנהורא כי

בחכמה אתברירו כו׳.

And then “both are naked,” for he is stripped of every foreign desire. And then “he shall annul

(hefer) her vow”: that is, he transforms (mehapech) darkness into light, for “through Chochmah

they are refined,” etc.

)ועמ״ש בד״ה וכל בניך בענין ורב שלום בניך א״ת ]אל תקרי[ בניך אלא בוניך שכדי להיות ורב שלום זהו

ע״י בוניך דוקא משום דבחכמה אתברירו כו׳ ע״ש. ואיתא בפ׳ תזריע(

(And see what is written in the discourse beginning “And all your children,” on the subject of “and

great shall be the peace of your children (banayich)”: “do not read ‘your children’ but ‘your

builders’ (bonayich)”; that for there to be “great peace,” it is specifically through “your builders,”

because “through Chochmah they are refined,” etc.; see there. And it is stated in Parshas Tazria)

)מ״ב סע״ב ]סוף עמוד ב[( ע״פ אשה כי תזריע וילדה זכר, א״ר ]אמר רבי[ אחא אתתא מיומא דאתעברת לית

בפומה

(42b, end of the side), on the verse “When a woman conceives and bears a male”: Rabbi Acha said,

“A woman, from the day she conceives, has nothing in her mouth

14
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אלא ילידו דילה אי להוי דכר ופי׳ הרמ״ז ]הרב משה זכות[ שעם היות הנוקבא בחינת גבורה עכ״ז ]עם כל זה[

ע״י יחודה עם החסדים נמתקו גבורותיה ונתבסמו עד

but her offspring, whether it will be male.” And the Ramaz explains that although the Nukva is the

level of Gevurah (restraint), nevertheless, through her union with the chassadim (kindnesses), her

gevuros (severities) are sweetened and mellowed, until

כי חפצה ותשוקתה שילידו דילה יהי׳ ]יהיה[ דכר דוקא שהוא בחינת חסדים ועיין בפ׳ שמיני )דל״ח סע״ב

]סוף עמוד ב[( ע״פ ויקח אהרן את אלישבע ובפי׳ הרמ״ז ]הרב משה זכות[ שם.

her desire and longing is that her offspring be specifically male, which is the level of chassadim.

And see Parshas Shemini (38b, end of the side), on the verse “And Aharon took Elisheva,” and in

the Ramaz’s commentary there.

וכך הענין כאן שע״י היחוד עליון בעסק התורה שזורח בתוכה אור האלקות נעשה הנשמה בבחי׳ דכר

והאיש דרכ ו לכבש ועמ״ש בד״ה והיה לכם לציצית בפי׳ למען תזכרו כו׳ שתהיו בבחי׳ זכרים כו׳.

And so it is here: through the supernal union in occupation with Torah, within which the light of

G-dliness shines, the soul comes to be on the level of the male (dechar), and “it is the way of a man

to conquer.” And see what is written in the discourse beginning “And it shall be for you as tzitzis,”

on the explanation of “so that you remember (tizkeru),” etc.: that you be on the level of males

(zecharim), etc.

וענין והפר לה אביה י״ל ]יש לומר[ עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[ בפ׳ אמור )דף ק׳ ע״ב( בענין אחותי בת אבי היא

בזמנא דנטלי מבי אבא כו׳

And the matter of “her father annulled for her” may be explained according to what is written in

Parshas Emor (page 100b), on the subject of “She is my sister, the daughter of my father”: “at the

time when they take from the house of Abba (the Father),” etc.;

והיינו בשבת שאז מאיר בנפש מבחינת חכמה שזהו ענין נשמה יתירה ואזי תוכל לבא לבחינת אתהפכא

כו׳ וכמ״ש במ״א באריכות וע׳ מזה לקמן סד״ה ושמע אביה את נדרה.

that is, on Shabbos, for then there is an illumination in the soul from the level of Chochmah, which

is the matter of the additional soul (neshamah yeseirah); and then she can come to the level of

is’hapcha, etc., as is written at length elsewhere. And see on this below, at the end of the discourse

beginning “And her father hears her vow.”
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וזהו מפירין נדרים בשבת והארת שבת מאיר בכל יום בתפלה שבכל יום כמ״ש ע״פ להקריב לי

במועדו.

And this is [why] “vows may be annulled on Shabbos.” And the illumination of Shabbos shines

every day, in the prayer of each day, as is written on the verse “to offer to Me in its appointed time.”

ועיין בס׳ ש״ב ]של בינונים[ ס״פ י״ח ופרק י״ט ועמ״ש ע״פ והדל לא ימעיט שאור אבא מאיר בכל נש״י

]נשמות ישראל[ שזהו ענין

And see Sefer Shel Beinonim [Tanya], at the end of chapter 18 and chapter 19; and see what is writ‐

ten on the verse “and the poor shall not give less”: that the light of Abba (the Father) shines in all

the souls of Israel, which is the meaning of

כי קרוב אליך הדבר מאד. והנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ נערה המאורסה אביה ובעלה מפירין

נדריה הפר האב כו׳.

“For the thing is very near to you.” Now, our Sages, of blessed memory, said, “A betrothed maiden:

her father and her husband annul her vows. If the father annulled,” etc.

והענין דאיתא ברבות בא )ס״פ ט״ו( שעכשיו הוא בחינת וארשתיך לי ולעתיד כתיב כי בועליך עושיך

בחינת נשואין וכ״ה בגמרא )רפ״ח דפסחים(

And the matter is that it is stated in [Midrash] Rabbah, Bo (at the end of chapter 15), that now is the

level of “And I will betroth you to Me,” while of the Time to Come it is written, “For your Maker is

your husband (bo’alayich),” the level of marriage (nisuin). And so it is in the Gemara (at the begin‐

ning of chapter 8 of Pesachim),

ע״פ ביום ההוא תקראי אישי ככלה בית חמיה דהיינו בחינת נשואין משא״כ עכשיו הוא ככלה בית

אביה שהוא בחינת אירוסין.

on the verse “On that day you will call [Me] Ishi”: “like a bride in her father-in-law’s house,” that is,

the level of marriage; whereas now it is “like a bride in her father’s house,” which is the level of be‐

trothal (erusin).

והיינו כי אורייתא סתים וגליא ועכשיו לא נתגלה לנו רק חיצוניות התורה לכן נק׳ אירוסין לבד וכנ״ל

בענין זאת הפעם כו׳.

That is, because “the Torah is concealed and revealed,” and now only the outer dimension (chit‐

zoniyus) of the Torah has been revealed to us; therefore it is called only betrothal, as mentioned

above on the subject of “this time,” etc.

15
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וע״כ צ״ל אביה ובעלה מפירין נדריה פי׳ אביה הוא ע״י עסק התפלה לעורר האהבה ויראה שתהיה

בבחינת בת אבי ולא זז מחבבה עד שקראה בתי ואח״כ ובעלה היינו עסק התורה כו׳

And therefore it must be that “her father and her husband annul her vows.” The meaning: “her fa‐

ther” is through occupation with prayer, to arouse love and awe, so that she be on the level of “the

daughter of my father,” and “He did not cease cherishing her until He called her ‘my daughter’”;

and afterwards, “and her husband,” which is occupation with Torah, etc.

משא״כ כל האומר אין לי אלא תורה אפילו תורה אין לו וכמ״ש בד״ה וכל בניך הנ״ל בענין על שלא

ברכו בתורה תחלה.

Which is not so [with] “whoever says, ‘I have only Torah,’ does not have even Torah,” as is written

in the discourse beginning “And all your children,” mentioned above, on the subject of “because

they did not first recite the blessing over the Torah.”

16

וזהו אביה ובעלה מפירין אביה היינו בחי׳ יו״ד ובעלה היינו בחינת ו׳ שהוא קול התורה.

And this is [the meaning of] “her father and her husband annul”: “her father” is the level of the

yud, and “her husband” is the level of the vav, which is the voice of the Torah.

אכן לעתיד שיתגלה פנימית התורה זהו ענין בית אישה בחי׳ תקראי אישי וכן כגון רשב״י ]רבי שמעון בר

יוחאי[ שתורתו אומנתו

However, in the Time to Come, when the inner dimension of the Torah will be revealed, this is the

matter of “her husband’s house,” the level of “you will call [Me] Ishi.” And so too [one] such as

Rabbi Shimon bar Yochai, whose Torah [study] was his occupation,

כמו שאמר בחד קטירא אתקטרנא כו׳ שלא היה בבחינת נפרד אפילו רגע אחד ע״ד משנ״ת ]מה שנתבאר[

בד״ה ואלה המשפטים גבי נשמות דאצילות כו׳

as he said, “With one knot I am bound,” etc., for he was not in a state of separateness even for one

moment, along the lines of what was explained in the discourse beginning “And these are the ordi‐

nances,” regarding the souls of the World of Atzilus (Emanation), etc.;

17
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ע״ש ועיין ברבות סדר נח פל״ה ולא היה צריך לעורר את האהבה וע״כ היה פטור מן התפלה וזהו ענין

ואם בית אישה כו׳ ועמ״ש סד״ה מה טובו בענין משכנותיך ישראל:

see there; and see [Midrash] Rabbah, the order of Noach, chapter 35. And he did not need to arouse

the love, and therefore he was exempt from prayer. And this is the meaning of “And if in her hus‐

band’s house,” etc. And see what is written at the end of the discourse beginning “How goodly,” on

the subject of “your dwellings, O Israel.”

קיצור ואשה כי תדור. ואשה היינו בחי׳ נוקבא והיינו בנעוריה עד לא קבילת דכר וכמ״ש חסד נעוריך

כו׳

Summary. “And a woman, when she vows.” “And a woman” is the level of Nukva, that is, “in her

youth,” before she has received the male, as it is written, “the kindness of your youth,” etc.;

לכתך אחרי בבחינת אחוריים. אהבה בקרירות כאהבת הבן אל האב ועז״נ ]ועל זה נאמר[ משכני אחריך

נרוצה. הגידה לי שאהבה נפשי.

“your going after Me”: on the level of the back. A love in coolness, like the love of a son for his fa‐

ther; and of this it is said, “Draw me, after You we will run.” “Tell me, you whom my soul loves”:

דאל״כ ]דאם לא כן[ איכה תרעה ישראל מפרנסין לאביהם שבשמים ע״י אהבת הבן ג״כ אכלתי יערי עם

דבשי. שתים שלפניה וק״ש ]וקריאת שמע[ תפלה מיושב.

for otherwise, “how will You pasture?” “Israel sustain their Father in heaven” through the love of

the son, too. “I have eaten my honeycomb with my honey”: the two [blessings] before it, and the

Shema; prayer [said] seated.

שלמה אהיה כעוטיה בושה והעטופי׳ ]והעטופים[ ללבן. בחי׳ לכתך במדבר מם פתוחה. ואזי כי תדור

שצ״ל נדרים סייג לפרישות כי אין אשה דרכה לכבש:

“For why should I be as one who is veiled”: shame; and “the feeble ones were Lavan’s.” The level of

“your going in the wilderness”: an open mem. And then “when she vows,” for there must be “vows,

a fence for abstinence,” since “it is not the way of a woman to conquer.”

18
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אכן ואם היו תהי׳ ]תהיה[ לאיש כי הנה יש אהבה גדולה מאהבת הבן שהוא בקרירות כ״א ברשפי אש

בחי׳ אשה ושם אשתו כו׳ מטרד בת מי זהב. ועמך לא חפצתי רק ואל אישך תשוקתך.

However, “And if she shall be [married] to a man”: for there is a love greater than the love of the

son, which is in coolness; rather, [a love] in flashes of fire, the level of a wife: “And the name of his

wife,” etc., Matred, “the daughter of Mei-zahav.” “And besides You I desire nothing,” only “and

your longing shall be for your husband.”

והוא נמשך ע״י התורה שניתנה באש שחורה ע״ג ]על גבי[ אש לבנה ובבחי׳ זו נאמר ויהיו שניהם ערומים

הפך מבחי׳ כעוטיה. ביום ההוא תקראי אישי. וגאולה זו בזכות יעקב שנק׳ אמת.

And it is drawn forth through the Torah, which was given as black fire upon white fire; and of this

level it is said, “And they were both naked,” the opposite of the level of “as one who is veiled.” “On

that day you will call [Me] Ishi.” And this redemption is in the merit of Yaakov, who is called truth.

והנה זאת הפעם אף עתה כשמלובשת בגשמיות עכ״ז ]עם כל זה[ היא עצם מעצמי כו׳ וכיון שכן והפר את

נדרה:

Now, “this time”: even now, when it is clothed in physicality, nevertheless it is “bone of my bones,”

etc. And since this is so, “he shall annul her vow.”

19

והנה נערה המאורסה אביה ובעלה מפירין נדריה. פי׳ ע״ד לא זז מחבבה עד שקראה בתי זהו הבחי׳

ראשונה בנעוריה בית אביה.

Now, “a betrothed maiden: her father and her husband annul her vows.” The meaning is along the

lines of “He did not cease cherishing her until He called her ‘my daughter’”: this is the first level,

“in her youth, in her father’s house.”

אח״כ לא זז מחבבה עד שקראה אחותי והוא ע״י עסק התורה ואזי הוא בחי׳ ואם היו תהי׳ ]תהיה[ לאיש.

Afterwards, “He did not cease cherishing her until He called her ‘my sister’”: and this is through

occupation with Torah, and then it is the level of “And if she shall be [married] to a man,”

כענין אחותי בת אבי היא כו׳ ותהי לי לאשה והיינו עדיין בחי׳ אירוסין כי נובלות חכמה שלמעלה

תורה.

as in “She is my sister, the daughter of my father,” etc., “and she became my wife.” And this is still

the level of betrothal, for “the Torah is the fallen fruit (novlos) of the supernal wisdom.”

20
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וע׳ בזח״ג ]בזהר חלק ג[ פ׳ אחרי )דע״ז ]דעבודה זרה[ סע״א ]סוף עמוד א[( ע״פ ואיש אשר יקח את אחותו בת אביו כו׳

חסד הוא והוא ענין יחוד ו״ה ולכן אביה ובעלה מפירין נדריה.

And see the Zohar, Part III, Parshas Acharei (77a, end of the side), on the verse “And a man who

takes his sister, his father’s daughter,” etc., “it is chesed”; and this is the matter of the union of vav

and hei. And therefore “her father and her husband annul her vows.”

אך לא זז מחבבה עד שקראה אמי פרצוף פנימי דנוק׳ ]דנוקבא[ רעותא דלבא בכל מאדך אחת היא יונתי

אחת היא לאמה שהיא כבחי׳ אימא כלה עילאה וזהו ענין נשואין ואם בית אישה.

But “He did not cease cherishing her until He called her ‘my mother’”: the inner configuration

(partzuf) of Nukva, “the desire of the heart” (re’usa deliba), “with all your might”; “She is one, my

dove; she is the only one of her mother,” for she is like the level of Imma, the supernal bride

(kallah ila’ah). And this is the matter of marriage, “and if in her husband’s house.”

וזהו ביום ההוא תקראי אישי כי ביום ההוא יהיה שבחי׳ ו״ה יהי׳ ]יהיה[ כמו י״ה תרין רעים דלא

מתפרשין.

And this is [the meaning of] “On that day you will call [Me] Ishi”: for on that day it will be that the

level of vav-hei will be like yud-hei, “two companions who never part.”

אהל בל יצען כו׳. א״כ מעלת אישי על בחי׳ בעלי היינו כמעלת ריעים על דודים.

“A tent that shall not be moved,” etc. If so, the superiority of Ishi (my Husband) over the level of

Baali (my Master) is like the superiority of companions (re’im) over lovers (dodim).

ועיין בזח״א ]בזהר חלק א[ )דרל״ו סע״ב ]סוף עמוד ב[( ע״פ אישה יקימנו להיות ע״ד ויהי בנסוע הארון קומה הוי׳

עליי׳ ]עלייה[ המל׳.

And see the Zohar, Part I (236b, end of the side), on the verse “her husband may uphold it (yeki‐

menu)”: that it is along the lines of “And it was, when the Ark set out,” “Arise (kumah), Havayah”:

the elevation of Malchus.

והיינו כמ״ש בפ׳ ויקרא )ד״ו סע״א ]סוף עמוד א[( ע״פ ולא תוסף קום כ״א קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ יוקים לה.

ועמ״ש מזה סד״ה כי ההרים ימושו

That is, as is written in Parshas Vayikra (6a, end of the side), on the verse “She shall rise no more”:

rather, “the Holy One, blessed be He, will raise her up.” And see what is written on this at the end of

the discourse beginning “For the mountains may depart.”
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ואזי ג״כ אישה יפירנו ע״ד מ״ש בגמרא סוף נדרים )ד״צ ע״א( שהוא ענין וחפרה הלבנה ובושה החמה

)בישעי׳ ]בישעיה[ כ״ד כ״ג(. וכדפי׳ בת״ז ]בתיקוני זהר[ )תיקון ח׳( דא ס״מ ]סמאל[ ונוק׳ ]ונוקבא[ וכ״כ ]וכן כתב[ סוף

תיקון ס״ט.

And then also “her husband may annul it,” along the lines of what is said in the Gemara at the end

of Nedarim (page 90a); this is the matter of “And the moon shall be confounded, and the sun

ashamed” (in Isaiah 24:23). And as is explained in the Tikkunei Zohar (Tikkun 8): this is Samael

and [his] Nukva; and so it is written at the end of Tikkun 69.

והיינו כמ״ש ה׳ הפיר כו׳ אכן ברבות )במדבר פ״ב ]פרק ב׳[ דרי״ב ע״ב( ולמה נמשלו בכוכבים ולא בחמה

ולבנה

And this is as it is written, “Havayah has annulled,” etc. However, in [Midrash] Rabbah (Bamidbar,

chapter 2, page 212b): And why were they compared to the stars and not to the sun and moon?

אלא אברהם נמשל בחמה יצחק בלבנה ויעקב בכוכבים לע״ל ]לעתיד לבוא[ החמה והלבנה בושים שנאמר

וחפרה הלבנה כו׳ והכוכבים אינם בושים כו׳ שנאמר לא עתה יבוש יעקב כו׳.

Rather, Avraham is compared to the sun, Yitzchak to the moon, and Yaakov to the stars. In the Time

to Come the sun and the moon will be ashamed, as it is said, “And the moon shall be confounded,”

etc.; but the stars will not be ashamed, etc., as it is said, “Not now shall Yaakov be ashamed,” etc.

ופרש״י ]ופירש רש״י / ופירוש רש״י[ סוף נדרים שם משום שלע״ל ]שלעתיד לבוא[ נאמר והיה אור הלבנה כאור

החמה ואור החמה יהיה כו׳ דבההיא שעתא חפרה נהורא דלבנה דהשתא.

And Rashi explains at the end of Nedarim, there, that it is because regarding the Time to Come it is

said, “And the light of the moon shall be as the light of the sun, and the light of the sun shall be,”

etc.; for at that time the light of the present moon will be confounded.

ועמ״ש במ״א בענין זה דדוקא הכוכבים אין להם בושה לפי שהם נראים קטנים מאד היינו

And see what is written elsewhere on this matter: that specifically the stars have no shame, because

they appear very small; that is,
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כמו שלמעלה היש ולמטה כולא כלא חשיב. משא״כ בחי׳ חמה ולבנה שמהם נמשך שיהי׳ ]שיהיה[ היש

ודבר נפרד כו׳.

as Above is the yesh (existence), and below “all is considered as nothing.” Which is not so with the

level of the sun and moon, from which it is drawn forth that there be the yesh and a separate thing,

etc.

וזהו אישה יפירנו וחפרה הלבנה דעכשיו וענין ואישה יקימנו מה שיהי׳ ]שיהיה[ אור הלבנה דלע״ל

]דלעתיד לבוא[ כאור החמה כו׳ שבעתים כו׳ וגם כמ״ש ביום השלישי יקימנו ועיין ברבות וירא פנ״ו:

And this is [the meaning of] “her husband may annul it”: “and the moon shall be confounded,” [the

moon] of now. And the matter of “and her husband may uphold it” is that the light of the moon of

the Time to Come will be as the light of the sun, etc., “sevenfold,” etc.; and also as it is written, “On

the third day He will raise us up (yekimenu).” And see [Midrash] Rabbah, Vayera, chapter 56.
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